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AGELOC BOOST™ 
QUICKSTART GUIDE

Fully charge ageLOC Boost before 

using for the first time.

40 mL ℮ (1.35 FL. OZ.)

ACTIVATING 
SERUM

™

Use with ageLOC Boost Activating 

Serum after cleansing and toning. 
USING AGELOC BOOST

Turn on device by swiping finger up  

full length of touch surface.1
Touch Surface

Touch Surface

2
5

3

4

Dispense three pumps of ageLOC 

Boost Activating Serum onto the 

device treatment surface. Spread over 

one half of the face.

Massage excess Activating Serum into 

skin, then follow with daily serum and 

moisturizer. (Device will automatically 

turn off.)

Begin treatment by swiping finger  

up full length of touch surface. Glide 

treatment surface over face in an 

upward/outward motion.

Repeat STEPS 2 & STEPS 3 on other 

half of the face.


1 min


1 min

X2

TO PAUSE: Swipe down full length of 

touch surface. To resume, swipe up full 

length of touch surface.

TO STOP TREATMENT MANUALLY: 

Swipe down full length of touch  

surface twice.
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ageLOC BOOst™ 
quiCkstart guide

Fully charge ageLOC Boost before 
using for the first time.

Use with ageLOC Boost Activating 
Serum after cleansing and toning. 

Using ageLOC BOOst

Turn on device by swiping finger up  
full length of touch surface.1

Touch Surface

Touch Surface

2 5

3

4

Dispense three pumps of ageLOC 
Boost Activating Serum onto the 
device conductive surface. Spread 
over one half of the face.

Massage excess Activating Serum into 
skin, then follow with your daily skin 
care regimen. (Device will 
automatically turn off.)

Begin application by swiping finger  
up full length of touch surface. Glide 
conductive surface over face in an 
upward/outward motion.

Repeat step 2 & step 3 on other 
half of the face.


1 min


1 min

X2

tO paUse: Swipe down full length of 
touch surface. To resume, swipe up full 
length of touch surface.

tO stOp appLiCatiOn manUaLLy: 
Swipe down full length of touch  
surface twice.
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   Inspicer regelmæssigt om der er skader; anvend ikke apparatet, hvis der fremgår beskadigelser, 
eller det er i stykker for at undgå skader.  

   ageLOC Boost indeholder et lithium-polymer-batteri, der ikke kan udskiftes. Eksponer aldrig 
apparatet for varme, for at forebygge risiko for eksplosion. Opbevar ikke apparatet i nærheden 
af en varmekilde såsom en radiator, ild eller varmeventil. Rådfør dig med flyselskabet, inden du 
rejser med eller sender dette apparat med fly. 

   Genopladelige batterier som dem, der bruges i ageLOC® Boost, kræver en minimal ladning 
for at fungere korrekt. Vi anbefaler, at man oplader apparaten, når lavt batteri indikeres for at 
optimere batteriets levetid, og at man undgår at opbevare apparatet ubrugt i flere måneder.

   Bemærk, ageLOC Boost oplades med en induktiv oplader. Anvend altid den medfølgende 
oplader. Forsøg ikke at oplade batteriet med en anden induktiv oplader. Kontakt Nu Skin 
Support i tilfælde af skader.

   Oplad ikke apparatet på badeværelset eller i nærheden af vand.

   Anvend ikke skrappe kemikalier eller skurende midler på dit ageLOC Boost-apparat.

   Undgå at efterlade ageLOC Boost i meget kolde eller varme omgivelser i længere tid. 
Opbevares indendørs.

   Placer altid apparatet på en varmefast, stabil, flad overflade, især under opladning. 

   Anvend kun ageLOC Boost som foreskrevet og ikke på kompromitteret hud eller hævede 
modermærker. Anvend ikke ageLOC Boost i længere tidsintervaller eller oftere end den 
anviste appliceringstid. Rengør jævnligt håndtaget.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER, ADVARSLER OG 
FORHOLDSREGLER
ageLOC Boost og den magnetiske oplader er testet ved tryk, der svarer til 4000 meters højde. 

Anordningen indeholder batterier, der ikke kan udskiftes. 

  ADVARSEL: Anvend kun den magnetiske oplader, som apparatet er forsynet med.

   ageLOC Boost-apparatet er kun til brug på sund hud. Anvend ikke apparatet, hvis du har 
åbne sår, er disponeret for rosacea, har metalallergi, eller hvis du har problematisk eller meget 
sensitiv hud. Konsultér din læge, før anvendelse, hvis du er gravid, har en pacemaker eller 
lignende anordning, lider af epilepsi, har metalbøjler på tænderne, har et metalimplantat 
eller i tilfælde af sygdom.  

   ageLOC Boost er udviklet til voksne. Personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller psykiske 
evner eller med manglende erfaring og viden, samt børn over 16 år må bruge apparatet, hvis de 
er under opsyn eller har fået vejledning i at bruge   apparatet sikkert, så de forstår de involverede 
farer. Opbevares uden for børns rækkevidde. Børn skal være under opsyn for at sikre, at de ikke 
leger med apparatet. Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke udføres af børn.

   Må ikke anvendes direkte på læber, øjne eller øjenlåg. Apparatet og Activating Serum er kun 
til udvendig brug. Hvis du oplever eventuel hævelse, længerevarende rødme eller unormal 
irritation, skal du stoppe med at anvende apparatet og søge lægehjælp, hvis nødvendigt. 
Nye brugere af ageLOC Boost og personer med følsom eller allergidisponeret hud, skal altid 
teste produktet på et lille hudområde, før det anvendes som anvist.

   For at reducere risikoen for stød, forbrænding, brand eller personskade må du ikke nedsænke 
apparatet i vand. Må ikke placeres eller opbevares på steder, hvor det kan falde ned eller blive 
trukket ned i et badekar, bruser, håndvask eller toilet. 
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Når opladningen begynder, vibrerer ageLOC Boost en enkelt gang og LED-lysbjælken vil 
langsomt skrues op - dette indikerer, at apparatet oplades, og det aktuelle strømniveau. 

 
Efter to minutter vil lysbjælkerne lyse diskontinuerligt for at indikere det aktuelle batteriniveau. 
Når apparatet er fuldt opladet, stopper lyset med at lyse diskontinuerligt, og LED-lysbjælken 
vil forblive svagt oplyst.  

ageLOC Boost oplades med en induktiv oplader. Anvend altid den medfølgende oplader 
til at oplade apparatet. Forsøg ikke at oplade batteriet med en anden induktiv oplader. 
Kontakt Nu Skin Support i tilfælde af skader.

FØR DU BEGYNDER
Læs alle sikkerhedsinstruktioner og tekniske informationer, inden du anvender ageLOC Boost.

OPLADNING AF DIT AGELOC BOOST™-APPARAT
Oplad ageLOC Boost fuldt, inden den anvendes første gang. 

Sørg for at både apparatet og den magnetiske oplader er helt tørre inden opladning.

Placer apparatet på den magnetiske oplader (i den korrekte position, se diagrammet). Sørg for, 
at magneterne sætter sig i den rigtige position. Tilslut USB-kablet til en stikkontakt. 

Oplad ageLOC Boost fuldt. 
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TRIN 2 Pump tre pumpeslag ageLOC Boost Activating Serum ud på apparatets ledende 
overflade. Fordel Activating Serum jævnt på halvdelen af dit ansigt, ved hjælp af apparatet. 

TRIN 3 Start påføring ved at swipe opad fra bund til top på touch-overfladen. Apparatet vibrerer 
let for at indikere, at påføringen er i gang. Placer den ledende overflade på ansigtet og start 
påføringen på huden ved at anvende langsomme bevægelser i opad- og udadgående 
bevægelser i et minut.   

                                                                             

BRUGERVEJLEDNING
Anvend ageLOC Boost™ som en del af din morgenhudpleje efter rens og toning. 

BEMÆRK: ageLOC Boost er særligt udviklet til brug sammen med ageLOC Boost 
Activating Serum. For din egen sikkerheds og komforts skyld, anbefaler vi, at man ikke 
anvender apparatet med andre produkter end Activating Serum.

PÅFØRINGSTID
En påføring består af to (2) et-minutters påføringer i halvdelen af ansigtet. Efter et minut 
standser ageLOC Boost kortvarigt, så du kan påføre yderligere ageLOC Boost Activating 
Serum på den ledende overflade, inden du begynder at tage dig af anden halvdel af ansigtet.

TRIN 1 Tænd apparatet ved at swipe opad fra bund til top på touch-overfladen. Lyset tændes.

                                            

Touch-overflade

Touch-overflade


1 min
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FOR AT SÆTTE PÅFØRINGEN PÅ PAUSE Swipe ned fra top til bund på touch-overfladen, 
når som helst. Swipe opad igen fra bund til top på touch-overfladen for at fortsætte.

 
                                                                         pause                                  fortsæt

FOR AT STOPPE PÅFØRINGEN MANUELT Du kan når som helst under anvendelse stoppe 
apparatet ved at swipe nedad fra top til bund på touch-overfladen to gange.  

X2

  

BEMÆRK: ageLOC Boost er udviklet til at glide langsomt over hudens overflade under anvendelsen 
og skal ikke holdes stille på samme sted. Hvis du oplever længerevarende rødme eller unormal 
irritation, skal du stoppe med at anvende apparatet og søge lægehjælp, hvis nødvendigt. 

TRIN 4 Når første påføring er gennemført, standser apparatet automatisk. Fordel yderligere 
tre pumpeslag på apparatets ledende overflade og fordel jævnt udover den anden halvdel af 
ansigtet. Swipe nedad fra top til bund på touch-overfladen. Apparatet starter igen og vil vibrere 
let. Fortsæt med langsomme, opad- og udadgående bevægelser det resterende minut. 

                                               

 

TRIN 5 Apparatet slukker automatisk, når hele påføringscyklussen er gennemført. Når påføringen 
er udført, masseres eventuelt overskydende serum ind i huden. Udfør derefter din daglige 
hudplejerutine.

Touch-overflade


1 min
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RENGØRING OG PLEJE AF DIT  
AGELOC BOOST-APPARAT
ageLOC Boost skal rengøres som foreskrevet i vejledningen efter hver anvendelse, for at undgå, 
at der samler sig rester og snavs. Rens da den ledende overflade på ageLOC Boost under 
rindende vand efter hver anvendelse, for at sikre, at resterende materiale og produkt fjernes 
fra revnerne. Tør apparatet helt tørt med en vaskeklud. Opbevares et tørt sted.

FEJLFINDING
TAB AF LEDEEVNE UNDER ANVENDELSE: Hvis mikrostrømmens ledeevne forsvinder midlertidigt, 
vil apparatets LED-lysbjælke blinke i vedvarende sæt af fem korte blink, forbundet med fem 
kraftige vibrationer. Hvis dette sker, påfør mere ageLOC Boost Activating Serum på apparatets 
ledende overflade. Swipe opad langs touch-overfladen for at genoptage påføringen. 

APPARATET REAGERER IKKE: Swipe langsomt opad fra bund til top på apparatets touch-overflade. 
Hvis apparatet stadig ikke reagerer, oplad det fuldt, og prøv igen. Kontakt Nu Skin Support, 
hvis apparatet stadig ikke reagerer. 

LAVT BATTERI: Lyset i bunden af apparatet vil blive gult. Oplad apparatet. 

EKSTREMT LAVT BATTERI: Det gule lys i bunden af ageLOC Boost vil blinke gentagne gange, 
hvis brugeren forsøger at udføre en påføring. Dette indikerer, at der ikke er nok batteri tilbage til 
at udføre en påføring, og apparatet vil slukke. Oplad apparatet.

BORTSKAFFELSE AF APPARATET
Du skal bortskaffe ageLOC Boost korrekt i henhold til lokal lovgivning og gældende regler. ageLOC 
Boost indeholder elektroniske komponenter og et lithium-polymer-batteri, der kræver, at man 
bortskaffer apparatet adskilt fra andet husholdningsaffald. Kontakt din lokale affaldshåndtering, 
når ageLOC Boost er udtjent og hør mere om korrekt bortskaffelse og genbrugsmuligheder.  

Bortskaf batterierne korrekt i dit område
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VEDLIGEHOLDELSE
Forsøg ikke at reparere apparatet selv. Dette annullerer enhver garanti. Der er ingen dele, 
som kan repareres af brugeren. 

Send ikke beskadigede apparater med fly. 

TEKNISK INFORMATION
ageLOC Boost™
Maksimal ydelse:
5 V, 250 µA, 0.414 Hz

 IP25
 Oplad kun med ageLOC Boost Magnetic Charger.  

Kontakt Nu Skin Support i tilfælde af skader.

ageLOC Boost Magnetic Charger
Indgang: 5 V  500 mA

 IP22

Elektromagnetisk kompatibilitet: Overholder kravene i EMC-direktiv 2014/30/EU 
Sikkerhed: Overholder kravene i Lavspændingsdirektivet 2014/35/EU 
Vægt af apparat og batteripakke: 69,5 g

ERSTATNINGS- OG GARANTIINFORMATION
BEGRÆNSET TOÅRIG GARANTI: Nu Skin® garanterer at apparatet er fri for fejl og mangler 
i materialer og udførelse i en periode på to år fra leveringsdatoen. Denne garanti dækker ikke 
beskadigelse af produktet, som skyldes forkert brug eller uheld. Hvis produktet går i stykker inden 
for den toårige garantiperiode, kan du kontakte dit lokale Nu Skin-kontor og få repareret eller 
ombyttet produktet. Du skal kunne fremvise en kvittering, der viser leveringsdatoen. Nu Skin® 
forbeholder sig retten til at undersøge apparatet. Garantien påvirker ikke dine lovbestemte 
rettigheder i landet, hvor købet er foretaget. Sådanne rettigheder vil være beskyttede. Denne 
garanti er gældende i Østrig, Belgien, Tjekkiet, Danmark, Finland, Frankrig, Tyskland, Ungarn, 
Island, Irland, Israel, Italien, Luxembourg, Holland, Norge, Polen, Portugal, Rumænien, Rusland, 
Slovakiet, Spanien, Sverige, Schweiz, Sydafrika, Ukraine og Storbritannien.

PATENTER
Adskillige anmeldte patenter i USA og internationalt.

SYMBOLDEFINITIONER
Symbol Definition

Advarsel

Konsulter Brugermanualen

Bortskaf batterierne korrekt i dit område

Klasse III-apparater forsynet fra en adskilt 
ekstralavspændingsstrømforsyning (SELV) 

Oplad kun med angivet oplader

Direkte strøm
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